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GRANDE SOIKE

DRAMATIQUE ET MU
SOUS LA PRESIDENCE DE SA GRANDEUR MG

DOlîlIEE A LA SALLE JACaUE

FAE Z»£8 iiLir«rB8 DES ÏÏB

AU PROFIT D'UNE ŒUVRE DE C

MeBCBlEDI, 31 MAHS 1880, A 7 HEUBI



!ÎDE SOIREE

JE ET MUSICALE !

SA GRANDEUR MGR L'ARCHEVEQUE,

lALLE JACaUES CARTIER.

EiLir«r£g DES FBSESS»

>'UNB ŒUVRE DE CHARITE,

1 MAB8 1880, A 7 HEUBES P. M.

/



^ GRANDE SOIREE DRAMAT
sous LA PRÉSIDENCE DE SA GRAN

DONNEE. A LA SALLE Ji

PAU h' S ÉLEVÉS DES FJIÈRES DE

AU PROFIT D'UNE CEUVRE DE CHARITE, MERrr

I PROGRAl

Cantate • •

'^ Anna la Coquette; Ouverture par

DIMITR

•

r " . < • DRAME EN TROU

f

MEHEAIBT, VIEILLARD
HASSAN, FILS DE MEHEMBT
ALÏ, FILS DE MEHEMKT
DIMITPI , (ÎRED, ESCLAVE CUKZ MEHKMET.
NIKITAS, VIKUX COMBAÏT \NT
GIORGIOS, SON NEVEU
MlCHALL, LIEUTENANT DE NIKITAS.. ....

LYSIAS. JEUNE GREC
jussuF, esclave: de mehemet

^ TROUPE DWS GRECS.

1er AGT

Les Rigolos de Paris; Quadrille par

2ème AGI

La Reine des Violettes; Valse par Zi

o\ A nn

Les Dindons perdus ( Duo )

Fleur de Pêcher; Polka par Mull

Ije Bonnet d'âne ( chant comique )

Marche Hongroise par Kowalski ( Solo de



IlEE DRAMATIQUE ET MUSICALE !

nTCE de sa grandeur .VIGK L'ARCHEVÊQUE

Ik LA SALLE JACaUES-CARTlEK

ES DES PliÈRES DE5. ECOliES CHRÉTIENNES,

m DE CHARITE, MERri\EDl. 31 MARS I8rf0, A 7 HEURES P. M

PROGRAMME.

, Chœar des Elèves.

Ouverture par Cohen Cercle Musical.

DlMITRl.

,f DRAME EN TROIS jACTES-.
j ^

,

^

PI'Eî>ONNAGES
N. DROLET.

Jlij'jj'i'
A. JUNEAU.

i

^ !..'....
f

^- LABADIE.

kT^i*c iïKZ MEifÏKMËï^ . :..^ ..::.:.. ..^. ... !/^^^^^^

^T'T \NT ^- l'AVOlE.
'[ E. LANGLOIS.

'DËNikÏTAS".3^^^^ E. BROUSSEAU.
E. BRINDAMOUR.

KHËViÊT......... W- BEDARD.

1er ACTE.

Quadrille par Bousquet Cercle Musical.

2ème ACTE.

;
Valse par Ziegler Cercle Musical

)uo ) • . .Jules et Alfred Lortie.

Polka par Muller Cercle Musical.

nt comique )
^^' ^ienno.

• Kowîilski ( Solo de piano
)

M. N. Oçpault.
) A rvTTr.c , Lambillotte.



Los Dindons perdus ( Duo )

Fleur de Pêcher: Polka par Mullei

Le Bonnet d'âne ( chant comique )

Marche Hongroise par Kowalski ( Solo de f

Oratorio de la Fête de Pâques

•«•«

PEBSOXÏHA^

JKSUS RESSUSCITE..
MAllîK MADKLEINK
SAINÏ THOMAS
LES ANGES.
LES APOTRES.
L EVANGELISTE.

CHANT DFS A

Resurrexit sicut dixit, alléluia! al-

léluia ! p

Jésus aux An

Ego sum qui sum, habea claves mor-

tis et iiiferni : fui mortuus et adhuc cl<

sum vivens. . • • J'

Les Anges

Eesurrexit. . . .alléluia !

Les saintes Femmes allai

Quis revolvet nobis lapidem ab os-

tio raonumenti ? tr

Marie-Madeleine revenan

Tulerunt Dominum meum^ et nescio

ubi posuerunt eum ?
1'

Jésus à Madel

Mulier, quid ploras ? quem quaeris ?

Madeleine à J

Tulerunt Dominum meum ; si tu

Bustulisti eum, dicito mihi, et ego eum
tollam !

C^.'m^i^



o ) Jules et Alfred Lortie.

Polka par Muller Cercle Musical.

comique ) • • • «(t. Yienno.

Cowalski ( Solo de piano ) M. N. Crépault.

E Pâques Lambillotte.

PEîaSOIÏÏÏJfiiOES.

W. Bedard.
.E. Brindamour.

N. Drolet.

CHANT DF2 ANGES:

t, alléluia ! al- Il est ressuscité comme il l'avait

promis. . . .alléluia! alléluia !

Jésus aux Anges:

saclaves mor- Je suis Celui qui est : je tiens les

uus et adhuc clefs de la mort et des enfers

J'étais mort et me voici vivant.

Les Anges :

a ! Il est ressuscité. . . .alléluia !

saintes Femmes allant au sêjmlfhre :

pidem ab os- Qui va ôter la pierre fermant l'en-

trée du sépulchre ?

ie-Madéleine revenant du sépulchre :

eum^etnescio ils ont enlevé mon Maître, et où
l'ont-ils donc mis ?

Jésus à Madeleine :

[uem quaeris ? Femme , pourquoi pleurez-vous ?

qui cherchez-vous ?

Madeleine à Jésus :

aeum ; si tu Ils ont enlevé mon Maître ; oh !

li, et ego eum dites-moi donc si c'est vous qui l'a

vez enlevé, et j'irai le chercher !



Jémts à Madeleine :

Maria. . . •

Madeleine :

Rabboni ! ! !
On

• Jésics à Madeleine:

NoU me tangère : non dum enim

ascendi ad Patrem meum. Vade autem

ad frates meos, et die eis : Ascendo ad

Patrem meum, ad Patrem vestrum, ad

Deum meum , ad Deum vestrum.

Ne me te

pas encore

Mais allez

frères que
qui est aug

Dieu qui e

L* Evangéliste :

Venit Maria Magdalene, annun-

tians discipulis :
*

Marie-Mi
tant la nou^

Marie-Madeleine :

Quia vidi Dominum , et dixit mihi : Oh ! c'es

Ascendo ad Patrem meum , ad Patrem et il m'a di

vestrum, ad Deum meum, ad Deum Père qui ei

vestrum . . , . ... mon Dieu ^

Lt8 Disciples:

Resurrexit sicut dixit, alléluia. . ^ .. Il est re

promis, ail

Saint Thomqs ;
.

,

Nisi videro, non credam : nisi vide- Si je ne

ro fixuram clavorum, non credam, nisi rien : si je

mittam manum meum in latus ejus par les clc

non credam. î^ n'entoi

de son côt

Vidimus Dominum.

Apparuit Simoni.

nobis» ••• • •

Les Apôtres :

Nous avoui

Les^^ saintes Femmes :

apparuit et Mais il

mon. . .il

nous aussi

fêsus awarail :



nts à Madeleine :

Marie . . • •

Madeleine :

mon Maître ! ! !

j5 à Madeleine:

mm
item

Load

Q, ad

Ne me touchez pas, car je ne suis

pas encore monté vers mon Père.

Mais allez tout de suite dire à mes
frères que je monte vers mon Père

qui est aussi votre Père, vers mon
Dieu qui est aussi votre Dieu.

' Evangéliste :

lun- Marie-Madeleiue accourt , appor-

tant la nouvelle aux disciples :

irie-Madeleine :

lihi:

brem
leum

Oh! c'est que j'ai vu le Seigneur,

et il m'a dit :
^' Je monte vers mon

Père qui est aussi votre Père , vers

mon Dieu qui est aussi votre Dieu "

Les Disciples:

Il est ressuscité comme il l'avait

promis, alléluia. . .,. ;

hint Thomas ;
.

• ^ ».

vide-

, nisi

ejus

Si je ne le vois pas, je n'y croirai

rien : si je ne vois la blessure faite

par les clous, je n'y croirai rien ; si

je n'enfonce ma main dans la plaie

de son côté, je n'y croirai rien.

Les Apôtres :

Nous avons vu le Seigneur. ^
'T̂homas;

saintes Femmes :

it et

> Non erc-

\ dam , non.

^ credam .

.

««- • -1 \ u- yi«îi'y «fois

Mais il a apparu a bi- f

mon. . .il nous a

nous aussi ....

apparu à kj® "
^ *

J rien

rien , non ,

y crois

"*ç.

Tésus awaraît



Apparuit Simoni apparuit et Maia il

nobîs mon... il

nous auss

Jésvi» apparaît :

Pax, pax vobis : ego ipse sum, noli- Paix à

te timere : palpate et videte manua moi-mêm
TaeoSj et pedes raeas ; et noli esse incre- et touche

dulus, aed fidelis. toi, Thoi
mais soii

Thomas ;

Dominus meus ! et Deus meus ! ! mon t

Jésus :

Quia vidistime, Thoma, credidisti : Thoraat

beati qui non viderunt et crediderunt. Bienheun
avoir vu.

Tous ensemble :

Surrexit D^nninus,alleluia ! Appa- Le Seig

mit Simoni, apparuit MariaB , appa- 11 a appar

ruit et nobis, alléluia ! ! ! mon, il a f

L'ENFANTDES MONTAGNES
UN JEUNE PKODIGUW, (Chant 'comique)

LES DINDONS KETRUUVES. (Duo)

DISTRIBUTION DLS PR^X D.HONNEUR PAR SA GRaNDEUIi

ADRESSE DE CIRCONSTANCE

GOD SAVE THE QUEBP

N. B. En considération fie l'œuvre de charité ,
los Mosniours du Gerol

leur précieux concourô. ^

Le piano dont on fera usage est do la célèbre manufacture do Krani

nérosilé de M. A. Lavigae.

Parterre —35 ois., Galeries—25 cts. , Sie

CARTES EN VENTE ; AU EAUBOUG ST JEAN .
CHEZ MM. J.

BELAND, ET A L'ECOLE DES FIŒUES; A ST ROGH , CHEZ MM
. L'ECOLE DES FRERES.

Los personiies <iui désirent se procurer dos sièges réservés doiver

Kue SlJoseph, et à l'Ecole des Frères -lu Daubaurg St Jean où

Portes ouvertes a d heures et demie. Lever du RioBi^i

A/ .V .. M ..1 ...



•. 1 -»« • •! \ (j* ^j« n'y crois

lit et Maia il n apparu à bi- f lien , non ,

mon. . .il nous a apparu à Lie "'y crois

Irien
nous aussi . . . •

''

Jésus apparaît :

, iioli- Paix à vous tous. . .C'est moi, c'est

nanua moi-même, ne craignez rien. Voyez
incre- et touchez mes mains, mes pieds. Et

toi, Thomas, ne sois plus incrédules,

mais sois tidèle.

Thomas ;

eus ! ! mon Seigneur ! !.. mon Dieu ! !

Jhns :

iisti : Thomas, tu crois parce que tu es vu.

îrunt. Bienheureux ceux qui croient sans

avoir vu. .

.

Tous ensemble :

Lppa- Le Seigneur est ressuscité, alléluia.

ippa- 11 a apparu à Marie, il a apparu à ::»i-

mon, il a apparu à nous tous, alléluia!

Choeur des Elèves.

comique) W, Bedard.
o) Jules ET Alfred Lortie

mm\ PAR SA GRaNDEUU MGR L'ARCHEVEQUE.

A. LAPIERRE.

D SAVE THE QUSBN,

ritô, !o8 Mcsniours du Cercle Musical ont bien voulu prêter gratis

èbre manufacture do Kranich à Bach, cl dû à la bienviellante gé-

4

kLERiEa—25 CTs. , Sièges reserves— 50 cts.

ST JE^N .
CflEZ MM. J. DONATf , E. VINCENT. E. MA.ROIS,

; A ST HOGH , CHEZ MM. J. A. LANGLAIS , DROUIN, ET A

dos sièges réservés doivent s'adresFer chez M. J. A. Langlais
•lu faubourg 81 Jeun où le plan de la Salle sera déposé.

)EMiE. Lever du rideau a 7 heures et demie précises.

jSW ,,C\ ^r






